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第一幕

宽敞的客厅 , 摆满了似乎讲究、然而式样难看的家具 , 大部分

是德国十九世纪末的产品。里端有一节楼梯通向二楼楼梯小平

台 , 平台处有一道紧闭的门。右侧两扇落地长窗向着一座树木

茂密的花园 , 透进来的阳光 , 由于从浓密的树叶里穿过 , 几乎

是绿色的。舞台后部左右两侧各有一扇门。墙上挂着三张弗朗

茨的大幅照片 , 每个镜框的右下角镶着黑纱。

第一场

〔莱妮 , 魏纳尔 , 尤哈娜。

〔莱妮站着 , 魏纳尔坐在一把扶手椅上 , 尤哈娜坐在一张长沙发

上。他们都没有说话。静场片刻后 , 德国式大摆钟敲了三下。

魏纳尔急忙起立。

莱  妮  ?(哈哈大笑) 起立 (稍停 ) 你还 是 三十 多岁 的人 呢 ? (不快

地) 你还是坐下吧 !

尤哈娜  干什么 ? 不是到时间了 ?

莱  妮  时间到了 ? 现 在开始 等待 , 等着 就行了。 (魏纳尔耸耸肩

膀。她向着魏纳尔 ) 我们等吧 , 你心里很明白。

尤哈娜  他怎么会明白呢 ?

莱  妮  由于这个习惯 , 每次开家庭会议⋯⋯

尤哈娜  过去常开家庭会议吗 ?

莱  妮  这是我们的家庭节日。

尤哈娜  好一个家庭节日。能说一说吗 ?

莱  妮  (接前句 ) 魏纳尔总是早到 , 老兴登堡总是迟到。

魏纳尔  (对尤哈娜 ) 她 说的 什么 也别 信。父 亲 总是 像 军人 一 样

的准时。

莱  妮  好极了。我们每次在此处等他的时候 , 他却在办公室里

一边抽雪茄 , 一边看表。到三点十分 , 他迈着军人的 步
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子走进来。迟到十分钟 : 既不多也不少。科室人员会 议

他迟到 ; 遇到他主持董事会的时候 , 也迟到。

尤哈娜  为什么要劳这分神 ?

莱  妮  好让我们有时间耐心等待。

尤哈娜  要是去船厂呢 ?

莱  妮  总是最后一个到。

尤哈娜  (惊愕 ) 什 么 ? 谁 规 定 的 ? (笑 ) 这 一 套 现在 谁 也 不 信

了。

莱  妮  老兴登堡始终信这一套 , 五十年了。

尤哈娜  也许不错 , 可是如今⋯⋯

莱  妮  如今嘛 , 他什么也不信啦。(稍停 ) 不过他照例要迟到十

分钟。老习惯不时兴了 , 老习惯仍留了下来。他的习 惯

还是在俾斯麦活着的 时候养 成的哩。 (向着魏纳尔 ) 我 们

是怎么等他 的 , 你 都 忘 了 吗 ? (对尤哈娜 ) 他 每 次 都 发

抖 , 还不停地问 , 这回谁要倒霉啦。

魏纳尔  你不害怕 , 莱妮 ?

莱  妮  (冷冰冰地一笑 ) 我 ? 我怕得 要死 , 可是 心想 : “ 到头 来

他自食其果。”

尤哈娜  (嘲讽地 ) 他自作自受了吗 ?

莱  妮  (笑吟吟地 , 但话很刻薄 ) 他正在自作自受。 (回转身向着魏

纳尔) 魏纳尔谁要倒霉 ? 你我 谁要 倒 霉 ? 我 们又 成了 小

孩啦 ! (突然暴躁地 ) 我 鄙 视对 刽 子 手 恭 敬顺 从 的 受 害

者。

尤哈娜  魏纳尔不是受害者。

莱  妮  你看看他吧 !

尤哈娜  (指着镜子 ) 看看你自己吧 !

莱  妮  (吃一惊 ) 我 ?

尤哈娜  你并不那么秀气 , 话却说得很多。

莱  妮  为了给你们解闷嘛 , 我早就不怕爸爸了。再说 , 这回我

们也知道他想跟我们讲什么。
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魏纳尔  这我可一点也不知道。

莱  妮  不 知 道 ? 别 装 了 , 你 把 什 么 不 顺 心 的 事 全 藏 在 心 里 !

(对尤哈娜) 老兴登堡快倒台了 , 尤哈娜。难道 你不知 道

吗 ?

尤哈娜  不知道。

魏纳尔  胡说 ! (颤抖起来) 我告诉你这是胡说。

莱  妮  别生气呀 ! (突然暴躁起来 ) 倒 台 ! 是 的 , 他 快 倒 台了 !

像一堆积木一样地倒台 ! 而你早就得到了消息 , 证据 就

是你什么都告诉尤哈娜了。

尤哈娜  你发神经吧 , 莱妮。

莱  妮  得了吧 ! 他还能骗你 !

尤哈娜  偏偏他骗了我。

莱  妮  那么是谁讲给你的 ?

尤哈娜  你呀 !

莱  妮  (大吃一惊 ) 我 ?

尤哈娜  三个星期以前 , 诊视完毕后 , 一个医生到客厅来找你。

莱  妮  啊 , 是希贝特。那有什么 ?

尤哈娜  他刚走 , 我就在走廊里遇见了你。

莱  妮  那又怎样 ?

尤哈娜  没啦。(稍停 ) 你脸上的表情已经告诉了我一切。莱妮。

莱  妮  这我可不知道。我当时很高兴吗 ?

尤哈娜  你好像十分害怕。

莱  妮  (大叫 ) 绝不可能 ! (镇定下来 )

尤哈娜  (和缓地 ) 到镜子那儿照照你自己吧 , 恐怖还在哪儿呢 ?

莱  妮  (干脆地 ) 镜子 , 拿去你们自己照吧。

魏纳尔  (拍着安乐椅扶手 ) 都闭嘴 ! (他怒冲冲地瞧着她们 ) 即使 父

亲真的快死了 , 那也不要声张 , 这才现今唯一可能行 的

办法。(对莱妮) 他怎么 啦 ? (莱妮不回答 ) 我问你 他怎 么

啦。

莱  妮  你问他自己。
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魏纳尔  没有的事 !

莱  妮  你比我知道的还早二十分钟。

尤哈娜  莱妮 , 你太过份了⋯⋯

莱  妮  希贝特医生到客厅去之前 , 先去了玫瑰客厅 , 在那儿他

遇见了我哥哥 , 什么都告诉他了。

尤哈娜  (惊愕 ) 魏纳尔 ! (他蜷缩在扶手椅里 , 一言不发 ) 我⋯⋯ 我

不懂。

莱  妮  您还不了解我们格拉赫家族 , 尤哈娜。

尤哈娜  (指着魏纳尔 ) 三年 前 我 在 汉 堡认 识 一 个 , 对 他 一 见 钟

情 : 那时他全身充满活力 , 诚恳 , 快活。现在你们把 他

完全毁了。

莱  妮  你的格拉赫在汉堡的时候敢不敢说真话。

尤哈娜  他当然不怕。

莱  妮  可是他在这里却怕。

尤哈娜  (转向魏纳尔 , 不胜悲伤) 你伤害了我 !

魏纳尔  (迅速而高声地 ) 住嘴。 (指着莱妮 ) 瞧 瞧她 得 意的 样子 ,

她在蛊惑人心呐。

尤哈娜  帮谁。

魏纳尔  帮父亲。我们是他们选定的受害者。他们第一个目标是

要把我们俩分 开。不 管你 现在 是怎 么 想的 , 请别 怨我 ,

不然你就陷入他们的圈套了。

尤哈娜  (温柔 , 但严肃地 ) 我没有什么好埋怨你的。

魏纳尔  (样子古怪 , 心不在焉) 好得很 ! 好得很 !

尤哈娜  他们要我们有什么用 ?

魏纳尔  别害怕 , 他们会给我们解释的。

    〔静场。

尤哈娜  他怎么样啦 ?

莱  妮  谁 , 怎么样啦 ?

尤哈娜  父亲。

莱  妮  喉癌。
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尤哈娜  会死吗 ?

莱  妮  一般是会死的。(稍停 ) 他 还能 活多久。 (和和气气地 ) 你

以前一直喜欢他 , 是吗 ?

尤哈娜  是的。

莱  妮  他惹女人的喜欢。(稍停 ) 多不幸啊 ! 这张过去多么惹人

喜欢的嘴⋯⋯ (见尤哈娜不解其意 ) 你也 许不知 道吧 , 喉

癌会使它失去原来的魅力。

尤哈娜  (领会 ) 不要再说了。

莱  妮  太好了 ! 你也 成为一位 格拉赫 女战士了。 (莱妮去取十六

世纪的一本又厚又沉的 《圣经》, 她吃力地把 《圣经》 搬到独脚

小圆桌上 )

尤哈娜  这是什么书 ?

莱  妮  《圣经》。每次 有事开 家庭 会议 , 就 把 《圣 经》 放在 桌

上。(尤哈娜瞧着 《圣经》, 不胜诧异 ; 莱妮略有不快 , 补充道 )

是啊 , 以备我们向主忏悔我们的罪过。

尤哈娜  没有什么好忏悔的。

莱  妮  难说。

尤哈娜  (以笑来使自己镇静 ) 你们难道还怀疑上帝。

莱  妮  这倒是。但我 们既 去教 堂做礼 拜 , 又以 《圣 经》 起誓。

我对你说过 , 这个家族已失去了存在的价值 , 但还保 留

着传统的习惯。 (她看看时钟 ) 三点 十分了 , 魏 纳尔 , 你

可以走了。

第二场

〔前场人物 , 加上父亲。

〔就在此刻 , 父亲从落地窗门上场。魏纳尔听见开门的声音 , 转

过身来。尤哈娜想站起来 , 但迟疑了一下 , 最后不得已地站起

身。这时父亲快步走过去 , 双手按着尤哈娜的双肩 , 让她坐下。

父  亲  @坐吧 , 我的孩子。(尤哈娜坐下 , 父亲俯下身去吻她的手 , 然

后一下子直起身子 , 看着魏纳尔和莱妮 ) 事 实上 , 我 没有 什
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么新 东 西 可 告 诉 你 们。 这 也 好。 咱 们 就 开 门 见 山 吧 !

(稍停 ) 我得了不治之 症。 (魏纳尔扶着他的手臂 , 父亲几乎

是粗暴地挣脱了他 ) 我 说 了 , 开 门见 山。 (魏纳尔悻悻然转

过身去坐下。稍停 , 用眼睛看着他们三人 , 用嗄哑的声音说 )

你们大家都知道我快死了吧 ! (目不转睛地瞧着他们 , 似乎

为了证实自己的判断 ) 我 快 死 了 , 我 快死 了。 这 是事 实。

(镇定下来 , 颇诙谐地 ) 孩 子 们 , 上 帝 在 跟 我 开 玩 笑 , 让

我去一次 ! 不过我已想通了。好在我这身体从未麻烦过

别人。半年以 后 , 我 将 成 为 一 具 僵 尸 , 给 你 们 招 来 痛

苦 , 而带不 来 任何 好 处。 (见魏纳尔有所表示 , 笑起来说 )

坐下 , 我会安静地去世。

莱  妮  (关切和谦恭地 ) 事情没有您想的那么严重。

父  亲  像我这样闯荡半生的人 , 你想我会容忍几个坏的细胞在

我的身上乱来吗 ? (沉默片刻 ) 把 我的遗 产安 排好 , 六 个

月足够了。

魏纳尔  那六个月以后呢 ?

父  亲  以后 ? 你还想要什么 ? 那时候只有我的僵尸了 , 其余的

全没了。

莱  妮  都没有了吗 ?

父  亲  一起人为的死亡 , 让生命的法则最后再屈服一次。

魏纳尔  (喉咙哽噎 ) 谁能帮我这个忙 ?

父  亲  你 , 要是你 愿意的 话。 (魏纳尔吓了一跳 , 父亲笑 ) 得了 ,

我自己安排吧 , 你们只要管一下丧葬就行了。(沉默 ) 这

件事就到此 为 止。 (长久的沉默。和颜悦色地向着尤哈娜 )

我的孩子 , 我请你再坚持一会儿。(向着莱妮和魏纳尔 , 改

变语气) 你们要一个接一个地向上帝起誓。

尤哈娜  (不安 ) 这 多麻 烦 ! 您刚 才还 说不搞 这一 套呢 ? 有什 么

好起誓的啊 ?

父  亲  (很随和的样子 ) 会很快的 , 我的儿媳。况且结缘的亲 眷

用不着起誓。(转向儿子 , 从他郑重其事的样子看不出究竟是
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当真还是开玩笑 ) 魏 纳 尔 , 你 起 来。我 的 儿 , 你 曾 是 律

师。弗朗茨死的时候 , 我把你召来帮我办事 , 你那时毫

不犹豫地抛弃了律师的职业。你应得到报偿 , 你将成为

这栋房子的主人和企业的领导。 (对尤哈娜 ) 你看 , 没 有

什么好担心的吧 : 我使他 成为今世 之主。 (尤哈娜沉默不

语) 不高兴吗 ?

尤哈娜  这不该问我。

父  亲  魏纳尔 ! (不耐烦地) 你同意吗 ?

魏纳尔  (阴郁而慌乱地 ) 我听您的按排。

父  亲  这是天经地义的。(他瞧着儿子) 不过你好象不情愿。

魏纳尔  我想是的。

父  亲  一个全世界最大的造船企业 ! 我把它交给了你 , 这么做

却使你很痛苦。这为什么 ?

魏纳尔  我⋯⋯算是当之有愧吧。

父  亲  但我没有法子 : 你是我唯一的男性继承人。

魏纳尔  弗朗茨似乎更合适这位置。

父  亲  可惜他已经死了。

魏纳尔  请想一想 , 我曾经是一个不错的律师 , 要我当一个不懂

行情的老板 , 我于心不忍。

父  亲  你还年青 , 可以学嘛。

魏纳尔  只要我跟别人面对面 , 我就没法给他下命令。因为我想

人与人是平等的。

父  亲  为什么 ? 这很容易 , 不是吗 ?

魏纳尔  我觉得自己比不上他。

父  亲  那你别瞧他好啦。 (摸摸自己的前额 ) 比如 说这 儿 , 这 儿

只有骨头。

魏纳尔  需要有您的威严。

父  亲  你也会有同我一样的尊严的。

魏纳尔  我哪儿有尊严啊 ? 您不遗余力地按您自己的设想去塑造

弗朗茨。而您只教我服从 , 服从。这难道怪我吗 ?
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父  亲  这不是一回事。

魏纳尔  这是一回事 ?

父  亲  服从与命令 , 不管你在什么地位 , 你都是在传达你收到

的命令。

魏纳尔  您也接受别人的命令吗 ?

父  亲  不久前我才不再受命于其他人了。

魏纳尔  那么以前您听谁给您下的命令呢。

父  亲  不知道。也许是我自己。(微笑 ) 我告诉你一个绝窍 ; 当

你要指挥别人时 , 就把自己当作另外一个人。

魏纳尔  我不把自己当作任何人。我只是我自己。

父  亲  等我死了以后。你就把你自己当作我。

魏纳尔  决策 ! 决策 ! 什么事都得自己决断。一个人。以众人的

名义。亏您还活到现在。

父  亲  很久以来我已经不作任何决断了。我只是签署文件。明

年得由你签啦。

魏纳尔  您别的都不干了吗 ?

父  亲  不干了。

魏纳尔  那还需要您干吗 ? 这种事情谁都能干喽 ?

父  亲  谁都能干。

魏纳尔  譬如说我能干吗 ?

父  亲  你当然能干。

魏纳尔  事情不总是那么顺利的 , 有那么多的机构 , 要是哪儿出

了问题⋯⋯

父  亲  那就调整调整 , 反正 有格尔 贝在 嘛。他是 一 个好 帮手 ,

为我们干了二十五年。

魏纳尔  好吧 , 那由他去主管。

父  亲  由格尔贝 ! 你疯了 ! 他是你的雇员 , 应该让他告诉你该

下什么命令。

魏纳尔  (稍停 ) 哦 , 父亲 , 您 一生 中从未 让我 接受 真正 生活 的

考验。现在您把我推到总经理的位置上 , 就因为我现在
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是您唯一的男性继承人 , 而您原先只想把我变成你的玩

偶 , 一件美丽的花瓶。

父  亲  (苦笑 ) 花瓶 ! 那 我呢 ? 我 又是 什么 ? 挂 在 桅杆 顶上 的

一顶帽子。 (他的样子忧伤、温和、苍老 ) 欧洲 最大的企 业

⋯⋯这可是 , 好大一摊子事⋯⋯

魏纳尔  那好。要是 我闲 着没 事 , 我就 重新去 作我 的 律师 职业。

随后我们去旅行。

父  亲  那不行。

魏纳尔  (诧异地 ) 这是我唯一能干好的事。

父  亲  (命令式地、斩钉截铁地) 不 行。 (瞧着魏纳尔和莱妮 ) 现 在

听我说。遗产是我的。绝对禁止出卖或转让你们各自的

那份遗产。禁止出卖或出租这幢房子。不许离开这栋房

子 , 你们要在这儿住到死。起誓吧 ! (向莱妮 ) 你先来。

莱  妮  (微笑 ) 我提醒您 , 誓言对我没有约束力。

父  亲  (也微笑 ) 莱妮 , 我信得过你 , 给你哥哥做个榜样。

莱  妮  (走近 《圣经》, 伸出手 ) 我⋯⋯ (她强忍住笑 ) 哎呀 ! 要么

算了。爸爸 , 原谅我 , 我憋不住要笑。

父  亲  (和善地 ) 笑吧 , 孩子 , 我只要求你向上帝起个誓。

莱  妮  (笑着 ) 我 对 《圣经》 起誓 永远遵守 您的 遗志。 (父亲笑

着瞧她。对魏纳尔 ) 轮到你啦 , 我未来的总经理 !

    〔魏纳尔心不在焉。

父  亲  魏纳尔 ?

    〔魏纳尔猛地抬起头 , 走投无路似地看着父亲。

莱  妮  (一本正经地 ) 哥哥 , 起个誓 , 这事就完了。

    〔魏纳尔转向 《圣经》。

尤哈娜  (以彬彬有礼和平静的语气 ) 请 等一等。 (父亲瞧着她 , 故作

惊讶以吓唬她 ; 她还了一眼 , 毫不心慌 ) 莱 妮的 起是 一出 闹

剧 ! 大家笑个不停 ; 可是轮到魏纳尔起誓时 , 谁也不笑

了 , 这是为什么 ?

莱  妮  因为你丈夫对什么都很谨慎。
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尤哈娜  (稍停 ) 你在陷害他 , 莱妮。

父  亲  (威严地 ) 尤哈娜⋯⋯

尤哈娜  父亲 , 您也在陷害他。

莱  妮  这么说来 , 你也在陷害我。

尤哈娜  父亲 , 我希望我们把事情说清楚。

父  亲  (感到有趣 ) 你和我 ?

尤哈娜  您和我。 (父亲笑笑。尤哈娜捧起 《圣经》, 费劲地搬到一个较

远的家具上 ) 先谈 , 然后怎么起誓都可以。

莱  妮  魏纳尔 ! 你让你妻子替你出面吗 ?

魏纳尔  难道有人诽谤我吗 ?

尤哈娜  (向着父亲 ) 我想知道我的命运为什么要由您主宰。

父  亲  (指着魏纳尔 ) 我主 宰他 的命运 , 因为 是我 给了他 一切 ,

包括生命。但我没有权力主宰你的命运。

尤哈娜  (微笑 ) 您 以为我 们俩 的命运 能分 开吗 ? 您 是结 过婚 的

人 , 应该了解这一点。

父  亲  不过 , 这⋯⋯

尤哈娜  (微笑 ) 我 明白 啦。 她 就 是 因 为 这 个 才 死 的。而 我 们 ,

父亲 , 我们之间的爱超过了凡世间的一切 , 一切有关我

们的事 , 我们都共同决定。(稍停 ) 要是他被迫起誓 , 要

是为了遵守他的誓言 , 他把自己关在这栋房子里 , 那么

他就只能是一个人 , 而不是两个人。这样您就把我们俩

永远分开了。

父  亲  (微微一笑 ) 你不喜欢这栋房子吗 ?

尤哈娜  不喜欢。

    〔静场。

父  亲  它哪儿使你不愿住在这里 , 我的儿媳 ?

尤哈娜  我嫁 给 了 汉堡 的 一个 律 师 , 当时 他 一 无 所 有。三 年 之

后 , 我来到这座堡垒 , 成为船舶制造商的妻子。

父  亲  难道这不是一件好事吗 ?

尤哈娜  对我来说 , 这是场悲剧。我当年爱魏纳尔 , 是因为他自
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力谋生 , 而他现在已经丧失了独立性。

父  亲  这是谁的错呢 ?

尤哈娜  您。

父  亲  十八个月以前 , 你们是共同决定来住的啊。

尤哈娜  那是您要我们来。

父  亲  要是有错的话 , 你也有份。

尤哈娜  我不愿意让他在您我之间进行选择。

父  亲  你错了。

莱  妮  (和颜悦色 ) 魏纳尔本该选择的是你。

尤哈娜  这有可能。但他厌恶他所作出的选择。

父  亲  为什么 ?

尤哈娜  因为他爱您。(父亲不快地耸耸肩膀 ) 您知道没有结果的爱

情是什么味道吗 ?

    〔父亲脸色变了 , 莱妮察觉。

莱  妮  (迅速地 ) 尤哈娜 , 你知道吗 ?

尤哈娜  (冷淡地 ) 不知道。 (稍停 ) 魏纳尔 , 他知道。

    〔魏纳尔站起身 , 朝落地窗门走去。

父  亲  (对魏纳尔 ) 你去哪儿 ?

魏纳尔  我走开。你们可以自在些。

尤哈娜  魏纳尔 ! 我所以争辩 , 为的是我们呀 !

魏纳尔  为我 们 ? (很生硬 ) 在 格拉 赫 家里 , 女 人是 应 懂得 规 矩

的。(欲离开 )

父  亲  (温和而带命令的口吻 ) 魏 纳 尔 ! (魏纳尔立即站住 ) 不 要

走。

    魏纳尔慢慢回到自己的位置上 , 背朝他们坐下 , 双手捧着头 ,

表示拒绝参加谈话。

魏纳尔  让尤哈娜讲吧。

父  亲  好吧 , 我的儿媳 , 请继续讲吧。

尤哈娜  (用不安的目光看着魏纳尔) 改时间吧 , 我累了。

父  亲  不 , 你既 然开 了头 , 就应 该说 完。 (稍停。尤哈娜不知所
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措 , 默默地望着魏纳尔 ) 你的意 思是 说我 死后 你要 离开 这

儿 , 我理解得对吗 ?

尤哈娜  (几乎是恳求的语调 ) 魏纳 尔 ! (魏纳尔不吭气。她突然改变

态度) 是的 , 父亲。

父  亲  你们住哪儿 ?

尤哈娜  住我们原来的家。

父  亲  你们回汉堡去吗 ?

尤哈娜  我们回汉堡去。

莱  妮  如果魏纳尔想的话。

尤哈娜  他一定愿意。

父  亲  而公司呢 ? 你同意他掌管公司吗 ?

尤哈娜  要是您喜欢的话 , 要是魏纳尔有兴致当个傀儡的话 , 我

不反对。

父  亲  (好像在思考似地 ) 住在汉堡⋯⋯

尤哈娜  (抱有希望地 ) 我们 对 您 没 有 别的 要 求。 您不 能 向 我 们

作出这唯一的一点点让步吗 ?

父  亲  (和蔼可亲 , 但已作出决定 ) 不 行。 (稍停 ) 我的儿 子哪 都

不能去 , 住在这里 , 死在这里 , 就像我一样 , 就像我们

家族的祖辈们一样。

尤哈娜  你不能这样。

父  亲  为什么不呢 ?

尤哈娜  房子必须要有人住吗 ?

父  亲  是的。

尤哈娜  (一时暴躁 ) 那就让火把它烧了算了 !

    〔莱妮哈哈大笑。

莱  妮  (彬彬有礼 ) 要 不要 我放 上一 把 火 ? 我 小时 候 曾梦 想 过

这种事。

父  亲  (看看四周 , 风趣地 ) 可怜的 房子 , 难 道它 那样惹 人憎 恶

吗 ? ⋯⋯使魏纳尔讨厌吗 ?

尤哈娜  使魏纳尔和我厌恶 !
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莱  妮  我们知道。

尤哈娜  我们现在四个人。到年底我们只剩三个人。难道我们需

要三十二间房吗 ? 魏纳尔到船厂上班 , 我一个人害怕。

父  亲  因此你们离开我们 ?

尤哈娜  不是。

父  亲  还有其他理由 ?

尤哈娜  有。

父  亲  说说看。

魏纳尔  (喊将起来 ) 尤哈娜 , 我不许你再讲下去。

尤哈娜  那你自己跟他们讲吧 !

魏纳尔  不要再逼我了 , 你很清楚我会听他的话 !

尤哈娜  为什么 ?

魏纳尔  他是我父亲。嗳 ! (站起身来)

尤哈娜  (走到魏纳尔面前站住 ) 魏纳尔 , 不 !

父  亲  他说的对 , 我的儿媳。一幢房子 , 就是一个家。我请你

住在这幢房子 , 是因为你成了我们家的一员。

尤哈娜  (笑着 ) 家 庭倒是 个好 理由。您 是要 我们为 家庭 而牺 牲

吗 ?

父  亲  难道不应该为家庭而牺牲吗 ?

魏纳尔  尤哈娜 !

尤哈娜  为您的长子。

    〔静场许久。

莱  妮  (平静地 ) 弗朗茨死快四年 了。 (尤哈娜朝她冷笑 ) 您到 阿

尔托纳市政府去查吧 , 那里的人会出示给您看的。

尤哈娜  死了 ? 我 倒想 知 道 , 他 现 在在 这 里 过 的 日子 该 怎 样 称

呼 ? 不管死也罢 , 活也罢 , 肯定无疑的是 , 他现在就住

在这里。

莱  妮  不对 !

尤哈娜  (朝二楼的那扇门做了个手势 ) 就住 在 上 面。在 那 扇 门 后

面。
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莱  妮  胡说八道 ! 谁告诉你的 ?

    〔稍停。魏纳尔平静地站起来。一谈及他哥哥 , 他的眼睛就发

亮 , 他已镇定自若。

魏纳尔  你想会是谁呢 ? 是我。

莱  妮  晚上睡觉时悄悄告诉她的 ?

尤哈娜  不可以吗 ?

莱  妮  呸 !

魏纳尔  她是我的妻子 , 她有权知道这事情。

莱  妮  爱 情 的权 利 ? 我愿 为 我爱 的 男人 赴 汤 蹈 火但 如 果 有 必

要 , 我会永远不对他讲实话。

魏纳尔  (粗暴地 ) 听 听 这个 瞎子 居然 给我 们 大讲 颜色。 你想 骗

谁 ?

父  亲  (命令的口吻 ) 你们 三个 都住 嘴 ! (抚摸着莱妮的头发 ) 弗

朗茨住在上面已 经十 三年 了 , 他 从没 离开 过 他的 房间 ,

除了照料他的莱妮外 , 谁也不知道他。

魏纳尔  还除了您。

父  亲  除了我 ? 谁对你说的 ? 莱妮 ? 你信她的话 ? (稍停 ) 我有

十三年没有见着他了。

魏纳尔  (呆若木鸡 ) 这是为什么 ?

父  亲  (非常自然地 ) 因为他不愿意见我。

魏纳尔  (惊诧不解 ) 噢 , 是这样 ! (稍停 ) 原来如此 ! (回到原位 )

父  亲  (向尤哈娜 ) 我感谢 你 , 我的孩 子。你看 , 在家庭 内部 ,

我们丝毫不想隐瞒真实情况。(稍停 ) 是的 , 弗朗茨住在

上面 , 他有病 , 只身一人。但这能改变什么 ?

尤哈娜  差不多能改变一切。(稍停 ) 父亲 , 您该高兴了 : 一个姻

样 , 一个外来的女人 , 替 您说 出 事实 真 相。据 我 所知 ,

四六年发生了一起丑闻 , 我不知道内幕 , 因为我丈夫当

时在法国的监狱里。弗朗茨失踪了 , 你们说他去了阿根

廷 , 其实他一直藏在这里。五六年格尔贝到南美并带回

来一张死亡 证 明 书。不 久 您 便 命 令魏 纳 尔 放 弃 他 的 职
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